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Ananiz 3acobie enposadcents npamoi mosu y noemi Osidis «Memamopghozu»
0036071€ uUOLIUMU mMpu 2pynu: OIECI08A MOGNIeHHs, IMeHHI @pasu ma eninmuyni
xkoncmpykyii. OCHOGHUMU MAPKepamu npsiMol MOSU GUCMYNAIOmb 0i€CI08a MOGIECHHS,
ceped axux sudinsiomocs 2ineponimu (dico, aio, inquam, fari), wo xoncmamyiomo cam
Gakm 206opinns, ma 2iNOHIMU, SIKI XAPAKMEPUIVIOMbCS 000AMKOGUM CeMAHMUYHUMU
eiominkamu (clamo, loquor mowo). Hatiuacmiwe npamy MO8y 6nposaducylons
2ineponimu, ocobnueo dico, mooi sk aio ma inquam saiimaioms Opyee i mpeme micye.
Minimanenoro wacmomuicmio xapaxmepuszyemocs fari ma iioeo xomnosumu (adfari,
profari). Josoni nowupenumu € maxosic imenni gpasu, 00 cKIady SAKUX 6X0O0SNb
IMEHHUKU 3 ceManmukolo MoenenHs (Hanp., ora solvere, voces dare). ITooounoxo y
«Memamopozax» npedcmasneni eninmuuni koncmpyxyii (nanp., talibus genitor, tumilla
mowjo) npumamawnui 011 Oianozis. Micye mapkepie CmMoco6HO NPAMOI MOBU MOdice
6apil06AMUCL, Npome Hauuacmiwie, Ha GIOMIHY 6I0 NpPO3U, GOHU NPEOCMAGIEHI 6
iHmMpano3uyii, wo 3yMOGII0EMbCsL 0COOIUBOCAMU NOEMUYHO20 cunmakcucy. Ocobnugo
npumamanHor iHmpanosuyis € ons inquam. Xapaxmepuum maxkooic € me, wo 0i€cioea-
2INOHIMU Ma THWI MapKepu NPAMOL MOBU 30eDiNbul020 npedCcmasieni y npenosuyii.

Knwuosi cnoea: namumncvka moea, pumcvka noesis, Ogidill, npsama mosa,
diecnoso, imenna gpasa.
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Ananus cpeocme 6gedenusn npamoil peuu 6 nosme Qsudus «Memamopgo3zvly
no360J5lem  GblOCIUMb MPU ZPYNNbL: 2NA20Nbl PeyU, UMEHHbIe CLOBOCOYEMAaHUs U
ounmuueckue Koncmpykyuu. OCHOSHBIMU MAPKepAMu NPSAMOU peyu  8blCHynaion
2nazonvl peuu, cpeou Komopwlx ewioensiomces euneponumsl (dico, aio,inquam, fari),
obosHauarowue cam (Gakm 2060penus, U SUNOHUMBL, KOMOPBHIM  C8OUCHECHHb
Odononnumenshvle cmviciogvie ommenku (clamo, loquoru m. n.). Yawe 6ceco npsmyio
peub 8600sm  uneponumsl, ocobenno dicO, mozda kax ai0 u inquam zanumaiom,
coomeemcmeento, emopoe u mpemve mecmo. Haumenee ynompebumensuvim 6 0annot
epynne  sewsiemcs fari u  eco  womnosumer  (adfari, profari). Hosonvno
PACIPOCIPAHEHHBIMU AGTAIOMCI MAKIHCE UMEHHbIE CIOB0COYCMANUSL, 8 COCIAE KOMOPbIX
6X00SIM CYUWeCmeUumenbHble ¢ CEMAHMUKOL peuegoll desmenvHocmu (Hanp., ora solvere,
voces dare). Eounuumeivu  cuywasmu 6  «Memamopghosax» — npedcmaernenvl
aanunmuyeckue koucmpykyuu (nanp., talibus genitor, tumilla) ceoticmeennvie ons
ouanozos. Mecmo Mapkepog OMHOCUMENIbHO NPIMOU pedu MOJCem 6apbupo8anvCs,
00HAKO HaubOLCe PACNPOCMPAHEHHbIM, 8 OMIUMUE OM NPO3bl, OHU NPEOCMABICHbL 6
UHMPAnO3uyuY, 4mo O0OYCLOGLEHO OCOOCHHOCMAMU —NOIMUYECKO20 — CUHMAKCUCA.
Ocobenno xapakmepna unmpanosuyus 01s inquUam. B mo dice epemsi, 0isi SUNOHUMOG U
UHbIX MApKepo8 NPSIMOU  peuu  NpeuMyujeCmeeHHo CEOUCMEEHHO NPeno3UumueHoe
ynompeb0aeHue.

Kntouesvie cnosa: namunckuii a3vik, pumckas nossus, Osuouil, npsamas peyb,
21142011, UMEHHAsL ppasa.
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The analysis of the means of introducing direct speech in Ovid’s poem
“Metamorphoses” makes it possible to distinguish three groups: speech verbs, noun
phrases and elliptical constructions. The main markers of direct speech are speech verbs
divided into hyperonyms (dico, aio, inquam, fari) denoting bare fact of speaking, and
hyponyms with additional semantic shade. Among them, the most common are
hyperonyms, especially dico, while aio and inquam are second and third respectively.
The minimum frequency is shown by fari and its composites (adfari, profari). Noun
phrases that include nouns with semantics of speech (e.g, ora solvere, voces dare) are on
the second place as to their frequency. Alone in “Metamorphoses”, elliptical
constructions (e.g, talibus genitor, tum illa, etc.) are inherent in dialogues. The place of
markers regarding direct language may vary, but most often, unlike prose, they are
intraposed, which is conditioned by the peculiarities of poetic syntax. Particularly
characteristic intraposition is for inquam. Unlike hyperonyms, hyponyms as well as other
means of introducing direct speech are usually preposed.

Keywords: Latin, Roman poetry, Ovid, direct speech, verb, noun phrase.

VY npencraBieHii CTAaTTI PO3MSIHYTO 3aCO0M BIPOBADKCHHS NPSIMOI
MOBH Y JJATHHCHKIiH moe3ii 1o0u Aprycra Ha Marepiani «Metamop¢o3» OBiis.

BigMiHHICTE MiX BIATBOPEHHSIM pEAIBHOCTI Ta 1 300paKeHHSIM
BigsHauaB Bxe Ilmaton (Rep.3, 392-395), pospisHstoun MIimMesis —
6e3nocepesiHe BinTBOpeHHs abo imiTartito noxaii ta di€gesis — ix y3aranbHeHe
BIITBOPCHHS, TUM CaMHM 3aKJIaBINK MiIBAIAHU 10 audepeHiiamii npsmol i
HenpsiMoi MOBH, sIKa BXK€ TPHUBAIMK 4Yac € 00'€KTOM JOCIIJDKEHHS Pi3HUX
rajxy3edl JIHTBICTHKM: JHMCKYPCHOTO aHaji3y, CTHJIICTUKH, IpParMaTHKH,
KOTHITHBHOI Ta ICTOPWUYHOI JIHIBICTUKH, (YHKIIOHAIbHOI TpaMaTHKH, MOBHOI
THUIOJIOTI], CHHTaKCHUCY i CeMaHTHKH (meTansHime mpo e [Bonami, Godard
2008; Buchstaller 2014, p. 36; Capone 2013]) .

Axmyanvui npobnemu mogosnascmea [Axmyanvrvie npobrembl A3bIKOZHAHUA]

© Yepniox b. B. [Uepniox b. B.], cherboh@gmail.com

Mapkepu npsiMoi MOBH Y PUMCBKiii 11oe3ii enoxu ABrycra (Ha marepiaii '"Meramopdo3" Osinisi) [Mapkepst
NPSIMOii pevn B PUMCKOiA 10331H 310X ABrycra (Ha matepuase «Meramopdo3» Ouansi)]

(Ykpaitcbkoro / Ha ykp. 513.)

279


mailto:cherboh@gmail.com
https://lingua.lnu.edu.ua/en/department/classical-philology
https://lingua.lnu.edu.ua/en/department/classical-philology

ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2019. - Vol. 15 : 277-290

[epeBaxHo Uyka MOBa, i pi3HOBUAH (TIpsIMa, HETIPsIMa, HEBJIACHE TpsiMa
MOBa) Ta 3acO0M BIPOBAUKEHHS aHANI3ye€ThCS Ha MaTepiajl Cy4acHHX MOB,
manp., [Buchstaller 2014; Giildemann 2008]. B narwmmictumi 06'ekToM
JIOCTIDKCHHST TEepeBaXKHO Oyia 1 3aJHINAEThCS HempsiMa MOBa Ta HEBIIACHE
npsiMa MOBA, JJIsI SIKMX BJIACTUBA TPAHCIIO3MLisl 0co0u, yacy, croco0y. [Ipsma x
MOBa, Oyay4H 1Mo30aBIICHOI0 OCOOJMBHX PUC 1 PO3MISIAIOYUCH 3/1€01IBIIOTO Y
3B’s13Ky 3 HempsiMoro [Bafios Bafios 2009, p. 733-758; Sznajder 2002, p. 361
377], He mnpuBepTaza OCOONMBOI yBaru, 3ajJHMIIAIOYUCh HAa MapriHeci i
TPAaKTYIOUHCh HETaTUBHO Yy TMOPIBHAHHI 3 OCTaHHbOlO. lluMm, BoueBHAD,
3yMOBJICHa TIOpPiBHSHO HEBEIHMKAa KITBKICTh JOCHI[KEHb 31  3rajaHoi
npoOieMaTHkd. BopHouac BapTo BiJ3HAYMTH, IO OCTAHHIM YacoM OILliHKa
MpsiIMOT MOBH 3MIHMJIOCH, OCKIIbKU BOHA, sik Bim3Hauae I. Posen [Rosén 2013,
p. 255], xapakTepu3yeTbCs HE JIUINE HEraTHBHO 3 OIISILYy HA BIJACYTHICTH
TpaHcmo3umii ocobm, cmocoOy, dacy, ane W TO3WTHBHO 3aBISKHA 3HAYHIH
KUTBKOCTI  €KCTPAMPOTMO3UINHHAX O3HAaK (BUTYKiB, 3BepTaHb Tomio). lle
CTHMYIIIOBAJIO 1HTEpPEC IOCIIIHUKIB 10 Hel 1 BUIWIOCH y MOSBY HU3KU CTaTed
[Gayno, 2015; Mikulova 2015; Mikulova 2016; Mikulova 2018; Sznajder 2015;
Thomas 2015].

[MpuitHsTe y naHiil ctarTi po3yMiHHS MPSIMOi MOBU OIHMPAETHCS HA TE3Y
PO NPUTaMAHHICTh JUIS Hel ABOX NEWKTHYHUX LIEHTPIB — MOBIIA i ONOBijaYa Ha
NPOTHBAry 10 HENpsIMOi, IS AKOi BIaCTUBHH JIUIIE ONUH ACHKTUYHHUN LEHTp —
onosigau [Glildemann 2008, p. 8; Keizer 2009, p. 847; Sznajder 2002, p. 381;
Vandelanotte 2004, p. 490-491].

[psima MoBa He JHIIIe ITepeadadae MO3UIII0 MOBII, a i, Oyay4n 3acobom
riepenadi MEeBHOTO IMOBIIOMIICHHSI, BUKOHY€E PENOpTaTuBHY (YHKII0. 3 Omsiay
Ha 1€ BUCJOBIIOBaHHSA TUIy “poMan «BiliHa 1 wmup» abo “xBopoba
INapkiacona”, siki M. me Bpis, 3apaxoBye 10 IpsSMOi MOBH, XapaKTEPHU3YIOUH 5K
«BKJIIOYeHy npsimy moBy» (embedded direct speech) [de Vries 2008, p. 50-54],
HE PO3MVISAIAalOThCS TYT K MpsiMa MOBa SENSUstricto. Takox y mpeacTaBieHii
CTaTTi 710 yBaru He GepeThcsi HEBJacHE MpsMa MOBa, sKa, 3aiiMaroud NPOMiXKHE
MiCIle MDK TpSMOIO 1 HEMPSIMOI0, XapaKTepU3YEThCS OCOOIUBOCTAMHU Y
BXKUBaHHI yacy, croco0y, 0coou To1io.

[aKopmopariiss mpsAMOi MOBH Yy IHCKYpC MOXe BiZOyBaTHCh PI3HUMH
cnocobamu. OHNM 3 HAHMOIIMPEHIMMX € 1 BIPOBAKEHHS 3a JONOMOTOI0
T. 3B. «MapKepiB IMTyBaHHA». Taki MapKkepu XapaKTepU3yIOThCS CEpHO3HUM
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MparMaTHYHUM ITOTEHIIaIOM, OCKIJIbKH BIUIMBAIOTh Ha €MOLii YhTa4ya 1 Ha Horo
CHpUiiMaHHS ONMCYBaHMX NOJIH. BOHM MaloTh JABOSKY CHpSIMOBaHICTh, 3
omHOTO OOKy BIPOBAKYIOTH 1 MOSCHIOIOTH IPSIMY MOBY, a 3 IHIIOTO, SIK
CKJIaJIOBa TUCKYPCY, BUKOHYIOTh HparMaTHdHy (PYHKIIiIO, OCKUIBKM HE JIMIIE
BKa3ylOTh Ha ajpecaTa NpsMOi MOBH, a W MICTATh i onuc i (aKyIbTaTUBHO
MOXYTh BKJIIOYAaTH XapaKTEPUCTUKY aJpecara, MaHEpy BUIOJIOIICHHS Ta
00CTaBWHH, SIKi CYNPOBOIKYIOTH MOBIeHHA. OKpiM Toro, omHa i3 (yHKIiit
MapKepiB NpsSMOi MOBH IOJISITAE Y ieHTU]IKalii MOBIIB Ta CTPYKTYpyBaHHI
muckypey. lle, ocoOmMBO BaxJMBE 3a BiJCYTHOCTI Bi3yallbHHX 3aco0iB
MTO3HAYCHHS IPSAMOi MOBH (JIBOKpPAIKH, JIAIIOK TOIIO), AKi BBIHIIIIN Yy BXKUTOK 3
nosiBoto Apykapctsa [Sznajder 2015, p. 1].

Cepen Takux BepOaIbHUX MapKepiB BaroMe MICIe HAJCKUTh JI€CIOBAM,
MoB'si3aHKUM 13 KoMyHikaiiero (verba dicendi). I[Tpu upoMy iieTbes He JuIIe PO
TUTIOBI Ji€CTIOBa MOBJICHHS Ha 3pa30K «TOBOPUTH», a W WO iHIM, SKi
BIJIPI3HSIOTHCS BiJl HHOTO BIATIHKAMHU 3HAYEHb (KPUYATH, CIIBaTH, IICIOTITH
TOWIO) 1 HABITh Ti, IO HAJIEXaTh JO IHIIUX CEMaHTUYHHX rpym. [IpuHarizHo
Bapro Big3Haumth, 1o came Verba dicendi e ngominanTHUME 3acobamu
BIIPOBAJPKEHHS IPSIMOT MOBH B aHAJII30BaHOMY TBODI.

He3Baxaroun Ha CBOIO MOIIUPEHICTh, JIECIOBA € JIHIIC OJHUM, 1, SIK
cBimyath TUoJoriyni gocuimkenns [Buchstaller 2014, p. 41; Giildemann 2002,
p- 283], He HaWmOMmIMPEHIINM 3aCO00M BIIPOBAKCHHA MpsiMOi MOBH. OKpiMm
HUX BKa3yBaTH Ha HEli MOXYTh IHIINI JICKCHYHI OJMHHUIl, a TAKOXX 1HTOHAILIS,
MIPOCOINKA, KOHTEKCT, TyHKTYAIlis.

Jleski i3 JIEKCHYHUX MapKepiB NPsIMOI MOBH 3 IUIMHOM 4Yacy MOTJIH
3a3HaBaTH rpamaru3aiii, XapakTepHUMH O3HaKaMH SKOI € JiecCeMaHTH3allis,
PO3LIMPEHHS. BUKOPHUCTAHHS y HOBOMY KOHTEKCTI, JeKaTeropusallis, eposis
(ponernuna penyxkitisi) [Heine 2003, p. 579; Klamer 2000, p. 69-98]. dobpe
omucana y jireparypi, Hamnp., [Golato 2000; Fruyt 2015; Romaine, Lange 1991;
Vandelanotte 2012], rpamaTu3aiis € iHAUBIAYalIbHOIO Ui KOXHOI MOBU SIK
11010 3aJTy4EHHsI Pi3HUX YaCTHH MOBH (HAaHNPHUIATHIMINMH JUIS IIbOTO € YacTKH
1 IPUCTIIBHUKH), TaK 1 MIOAO CBOTO XapaKTepy (IIOBHA YH YaCTKOBA).

JomiHyrounM 3aco00M BIPOBAKEHHS PSIMOi MOBH Y «MeTaMopdo3ax»»
€ miecioBa y oco0oBuX i HeocoOoBux Qopmax. [3 522 BumaakiB BXKHBaHHSI
npssma  MoBa 482 pasm (92 %) BHpOBaKYEThCS caMe fieciioBaMH. Y
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34 Bunagkax (7 %) ii BHPOBa/KYIOTh IMEHHHKHM TIOB’S3aHI 3 IIPOIECOM
MoBIeHHs (verbum, vox, 0s, querella, cantus, dictum) y moenHaHHi 3 TiECTOBOM,
Harp.: ora solvit (Ov. Met. 1, 182), addidit verba (Ov. Met. 3, 191), committit
voce (Ov. Met. 5, 307). 3pinka (6 dikcamiii, 2 %) mpsiMa MOBa BIPOBAIKYETHCS
6e3 momomoru miecioBa. Cloau Hanmexath Bupasu Sic Aesonides (Ov. Met. 7,
164 ), Aeacides illi (Ov. Met. 11, 379), tum senior (Ov. Met. 12, 182), at illa
(Ov. Met. 11, 622), ad haec Pylius (Ov. Met. 12, 542), talibus genitor (Ov.
Met. 15, 807) Tta kKoHTekcT. BoHM o0cOOMMBO XapakTepHi Ui [iajioriB,
YTBOPIOIOYM KOHCTPYKIII Ha 3pa3ok: «X CKa3as ..., a Y (BIANOBIB)», i BAHUKIN
BHACIIIJIOK EJIICUCY Ai€CIOBA MOBJICHHS.

Cepen BUKIIIOYHO [I€CIIBHUX 3acO0iB BIPOBADKCHHS MPSIMOI MOBH
BUIUIAIOTBCS B rpynu: 1) rimepoHiMu — Ji€CTIOBa, Y SIKHX CeMa «MOBIICHHS
npencraBieHa y uucrtomy Burmsami (dico, inquam, aio, fari); 2) rimonimu —
Ji€cI0Ba 3 J0JaTKOBMMH CEMaHTHYHHMHM Biarinkamu (respondeo, clamo, voco,
loquor toro).

VYeci giecniBHI Mapkepu NpsMoi MOBH, HE3QJISKHO BiJ IX craTycy, y
NOAAIBIIOMY XapaKTePH3yBaTHMYThCSl K MI€CIOBa MOBICHHS, XO0Y JAEsKi
JOCITITHUKN AU(EPeHIIoTh iX. 30kpeMa, ['. Jloifdep BHOKPEMITIOE «Ii€CIIOBa
MoBieHHs» (Speech verbs, wamp., ‘say’) Ta «miecioBa, SKi CTOCYIOTBCS
MoBneHHs» (Speech related verbs, namp., ‘write”) [Deutscher 2001, p. 647, 652].
[MonibHa Touka 30py mpenctaBieHa y 1.l ronpremana, skl IUQEpEHINIOE
sarajpHi 1 crmenudiuni giecnoBa mosnenns (generic speech verbs/specific
speech verbs), ciymiHo 3ayBakyrouu, 1110 Yy KOHTEKCTI IPSIMOT MOBH J[i€CIIOBaMHU
MOBIICHHSI MOKYTh BBa)KaTHCh 1 1HIII Ji€CIIOBA, T030aBICHI ¥ CBOEMY MPIMOMY
3HAYCHHS cemu «MoBieHHs» [Giilldemann 2008, p. 12].

Micue mMapkepiB CTOCOBHO TPSIMOI MOBHM MOJKE BapilOBaTHUCh. 3TiTHO 3
T. T'fonpaeManoM, MOXKITUBOIO € TX TIPETO3HUIIis, TIOCTIIO3HIIIS, IIIPKYMITO3HUIIiS Ta
IHTPAIO3HILis, a TaKkoX moeaHanHs nux Tumis [Glldemann. 2008, p. 192].

Ha mnporuBary n0 JaTMHCBKOI Mpo3u, I KOl  XapaKTepHe
NPENo3UTHBHE PO3TallyBaHHA 3aco0iB BIpoBa/pkeHHs npsimoi MoBu [Mikulova
2016, p. 170; Mikulova 2018, p. 205], y aHai30BaHOMY TEKCTi BOHHU MEPEBAXKHO
nepeOyBatoTh y iHTpano3unii (268 Bumaakis, 51 %); maibke BABiYl piaure
npeacrasieHa npenosuiis (117 Bunazkis, 23 %) Ta nmoctmosuiis (97 BUMAIKIB,
19%). Imomi 3acBimueHa  WIPKyMIIO3UINs  (TIPETIO3HUIiSI-TIOCTIIO3UIIIS)
(12 Bumaskis, 2 %) Ta iHTpano3uMis-mocTno3uiis (28 Bumaakis, 5 %). Lle Moxe
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3YMOBJIIOBATUCH SIK OCOOIHMBOCTAMHE AieciiB (inquam, HampUKIaj, MepeBaXKHO
NIPE/ICTaBIICHE Y IHTPANO3UIlii), TaK i METPUYHUMH BUMOTaMH.

Po3rnsHyBIIM y 3arajJbHUX prcax 3aco0H BIPOBADKCHHS MPSIMOI MOBH Yy
aHAJII30BaHUX TBOPAX, IEPEHIEMO 10 ONHCY OKPEMUX IPYIL.

1. Tineponimu

Sk 3ramyBajoch BHILE, TINEPOHIMH IPEACTABICHI MIECIOBAMH, SIKi
HOMIHYIOTh TIPOIIEC MOBJICHHS 1 TI030aBNeHI JOJATKOBUX CEMaHTHYHUX
BiaTinkiB. Llst rpyma mpexacrasnena mgiecnosamu dico, aio, inquam ta fari, ski
JOMIHYIOTB Cepe]l IHIINX MapKepiB MpsiMoi MOBH.

1.1. Dico.

Dicere e HalnmomMpeHIM 3aco00M BIPOBAKCHHS NPSIMOi MOBH Y
«Metamopho3zax», ne mpeacrasiene 204 dikcarisimu (51 %). [lepeBakHO BOHO
BXKHUBAETBCA y ocoboBux ¢opmax (197 Bumankis). HeocoboBi dopmu
(7 BunanxiB) mpencrasieni infinitivus perfecti ta part. praes. act. Cepen
obiniTHnXx ¢dopm mepeBaxae perfectum indicativi — 161 pumamok Ta
plusquamperfectum indicativi — 28 Bumajxis, pemra npeacTaBieHi TOOJHHOKO.
Y «Mertamopdosax» dicere nmepeBaxkHO 3aliMa€e CEPEIUHHY i KiHIEBY TO3UIIII0 —
110 BunankiB iHTpamo3uiii ta 80 BUMAIKiB MOCTHO3HUII MPOTH 14 BHUMAAKIB
MIPETO3HIIIi.

OkpiM 3a3HaYEHOT0 PO3TALIyBaHHS CTOCOBHO MpsiMoi MoBH diCere gacto
BUCTYIAE K APYTHil KOMIOHEHT y mipkymmnosuii (ait ... dixit (Ov. Met. 2, 426-
428), adfatur ... dixerat (Ov. Met. 1, 350-367), a0 MOEAHYETHCSA i3 iHIIMM
JIE€CIIOBOM MOBJICHHSI, sike TmepeOyBae y iHrpamosumii (... ait ... dixit (Ov.
Met. 5, 224-230), ... dixit ... dixerat (Ov. Met. 11, 585-589), ... inquit ... dixit
(Ov. Met. 13, 445-449), tak mo xasa verba dicendi yrBoproroTh pamkKoBY
KOHCTPYKIIIO.

1.2. Aio

Cepen niecnmiB, siKi BIPOBaDKYIOTH MpSIMYy MOBY, al0 € ApyruMm 3a
YacTOTOI0 BXKMBAaHHs 1 mpejcTaBieHe 127 pasiB. Bcroau BOHO mpencTaBiicHE
dopmoro ait, 3aiiMarouM pi3HE MOJNIOKEHHS CTOCOBHO MPSAMOI MOBH, HPOTE
MIepeBaXKHO IIpeAcTaBiieHe y iHTpano3uii (86 Bumaakis, 69 %). IlpenosurusHe
Ta TOCTIIO3UTHBHE BKMBAaHHS IbOTO JECIOBA MPEACTABJIICHE MPHOIN3HO
nopiHy: 20 BUnaakiB npeno3uii, 19 — nocrno3urii. Buctynatoun Ha modatky
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abo B cepennHi TPsAMOi MOBH, gio MOKE€ TO€THYBATUCH 3 IHITUMH MI€CIOBAMHU
MOBJICHHSI, TIepeBaxKHO i3 dicere, ski 3aiiMaroTh KiHIEBE MOTOKCHHS.

1.3. Inquam

Mapkep inquit BusBienuii y 73 Bumaakax. Oxpim 3ramanoi Gopmu y
«Meramop¢o3zax» Tpuul 3acBigueHo inquam. IlepeBakxHO 1€ Ii€CIOBO
npeacTaBieHe y inTpano3uuii (64 Bunanku, 88 %). [locrrosumis 3adikcoBana y
9 sumankax (12 %). Ha Bimminy Bix dico Ta aio, ski 3maTHi MpHeaHyBaTH BCi
MOXJIMBI BUJIM IPONO3UTUBHHUX aKTAHTIB: MPSAMY MOBY, iH(IHITHBHI 3BOPOTH,
BCTaBHI peyeHHS 3 UL, me Ii€ciioBO BIPOBAPKYE BUKIIOYHO IPSIMY MOBY.
IMpubmu3HO y TpPEeTHHI BHMAmKiB INQUIt TIOEXHYETBCS 3 IHIIMM Ji€CIOBOM
(mepeBaxkHo dicere), sike 3aMHKae IPSIMY MOBY.

BripoBamkyoun npsiMy MOBY, 3rajilaHe Ji€CcIOBO iHOAI MOETHYETHCS i3
iHIIUMK 3acobamu, sKi mepeOyBaroTh y mpenosunii. [loxiOHiI Bumaaku e
HEeYUCICHHUMH (BCchoro 6 (ikcamiit). Y Tpbox BHmaakax inquit moeanyerbes 3
JiecIToBaMU MOBJIEHHS, sIKi HaJeXaTh JO TPyMH TiMmoHiMiB (rogare, increpare,
MONEre), CTOCYIOTHCS OHOTO U TOTO X Cy0’€KTa i BIIPOBA/PKYIOTh OJIHY i Ty XK
npsiMy MOBY, Hamp., ... rogat “....” Inquit “...” (Ov. Met. 1, 734-737),
monet “...” inquit “...” (Ov. Met. 10, 543-544)

Oxkpim Toro inquit, sike epebyBae y iHTpamo3ullii, iHOI TTOEAHYETHCS 3
3aiiMeHHHKaMH a00 PHIMEHHUKOBUMH KOHCTPYKIISIMH, IO CTOSThH HA MOYaTKY
MpsIMOi MOBH 1 XapakTepHi [Ulsl AialoTiYHUX mapTii, Hamp., CUi “... " inquit «...”
(Ov. Met. 8, 405-406), ... adhos “...” inquit “...” (Ov. Met. 15, 610).

Hesnauna, mopiBHsiHO 3 mi3Hboro satuHOO [Mikulova 2015, p. 131],
KUTBKICTh BHIIAJIKIB OEJHAHHS INQUIt 3 iHIIMMU MapKepaMu NpsMoi MOBH MOXKeE
CBIIMMTH TIPO Te, WO Yy KIACHYHIN JIATHHI 1I€ JIECIOBO BXe repedyBae Ha
MoYyaTkoBid  cramii rpamartmsanii  [Glldemann 2008, p. 198], sxka
XapaKTepU3yeTbCs OOMEKEHUMH (DYHKI[IOHAIBHUMH MOXJIMBOCTAMH  IIPU
36epesxenHi 6a3zoBoi cemantuku [Kieckers 1919, p. 200].

1.4. Fari Ta composita

Ho anamizoBaHoi rpymd Ji€chmiB  Hajxexuth Takoxk fari. VY
«Metamopo3ax» BOHO mepedyBae Ha mepudepii, 3yCTPiYarOUuuCh IHUIIE Y
5 sunagkax. Ha mporuBary mo dico, aio Ta inquam, siki 0JHAKOBOIO MipoOrO
mpencraBieHi y moesii Ta mposi, fari € o3Hakor MmoeTHYHOI MOBH, IO
MATBEPKYETBCS. HOTO  BIICYTHICTIO Yy IIpO3i KJIAaCHYHOTO Iepiony, nae
MMOOIMHOKO 3acBiqueHuii abnatus repynmis fando.
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VY ananmizoBaHoMmy TBOpi fari mepeBaxno BucTymae y ¢opmax fatur ta
fatus. TlnrockBammepdext (fatus erat) sacimuenumit aBiui. Bopoamxyroun
MpsIMy MOBY, 3TajlaHe Jdi€cIOBO IepedyBae y mpe- i MOCTHO3HIIi, TIPH EOMY
nepeBaXkae HOro MOCTIIO3UTHUBHE BXKUBaHHS. [IpH IbOMY XapakTEpPHUM € Te, 110
y MOCTIMO3WTUBHOMY BXKHBaHHI MIEpEeBaXHO 3acBimueHuit participium perfecti. ¥
«Metamopdozax» mpemosuiis fari mpeacraBreHa JABOMAa  BHUMAAKaMH,
MTOCTIIO3HIII —TPHOMA.

Iopsix i3 fari B ananizoBaHoMy TBOpi 3acBigueHo kommosutu adfari ta
profari, sxum npedikcu HamAalOTh MTOJATKOBUX AaCIEKTyaJbHUX BiITIHKIB
nouatky (adfari) Ta npomossxenns (profari). Sk BumaeThcst, caMme acreKkTyalbHa
i JIOKaTMBHAa CEMaHTHKa TpeQiKCiB 1 COpUYWHEHa HUMH MOAUQIKaIlisa
JICKCUYHOT'O 3HAYCHHS 3yMOBIIOE MEpeNyBaHHS LUX JI€CHiB NpsAMid MOBI i
HasIBHICTH CIIBPO3MOBHHKA, JI0 SKOTO CKEPOBaHi CII0Ba MEPCOHAXKA.

2. Tinonimu

Sk 3ramyBajyoch BUIlle, 70 1€l TPyNH HaJeXaTh JECIOBA, y SKUX ceMa
«TOBOPIHHS» JOTMOBHIOETHCS JOJATKOBUMH CEMaHTHYHMMHU BinTiHkamu. JlaHa
rpymna € rereporeHHor i okpim verba dicendi takoxx oxorutoe miecioBa, sKi
OTPUMYIOTh 3rajlaHe 3HAa4YeHHS Y BiJIOBIIHOMY KOHTEKCTi, Hamp., BXHUTE 3i
3HAUEHHsAM «BiamoBigatu» refero. 3aramom y «Metamopho3ax» mpeacTaBiIeHO
15 Takux miecimiB BXXUTHX y 67 KOHTeKcTax. Halfmmpine npeacraBieHi giecioBa
clamo — 16 ¢ikcauiii, exclamo — 14 ¢ikcauiii, refero — 12 ¢ikcarniii, adloquor —
5 ¢ikcanii, loquor — 4 ¢dikcamii. YacToTHICT, BXKHMBaHHS PEIITH II€CITIB
(impero, rogo, blandior, voco, vaticinor, conclamo, cano, oro) e nepesuirye
nBox pa3. KpiM mieciiB 6e3mocepeiibo MOB’A3aHUX 3 MPOIECOM MOBJICHHS TYT
NpEe/ACTaBICHI W 1HIN, sIKI y KOHTEKCTI HAONMKAIOThCS 10 HUX, HANPHKIAL,
signare, sik y Hactynaomy Bumanky: Naides ... // corpora dant tumulo, signant
quoque carmine saxum: // HIC SITVS EST PHAETHON CVRRVS AVRIGA
PATERNI ... (Ov. Met. 2, 325-327) «Hasou ... 6idoaru mino mo2uni i
Haonucanu Ha xameni gipwi: « Tym neaxcumv Paemon, Gi3HUUUL OAMBKIGCLKOT
KOMICHUYI ...».

[onibHO [0 Mmi€CHiB-TINEPOHIMIB TiMMOHIMH 3aiiMalOTh OyIb-sKe
MOJIOKEHHSI CTOCOBHO TPSIMOT MOBH, OJJHAK HAWMIOIIMPEHIIIOW € MpPEeno3ullis
(30 Bumankis, 46 %). Ipyre i Tpere Miclle HAJIEKHUTh iHTEP- 1 MOCTIIO3MILI,
BiAnoBiaHO, 19 (29 %) ta 16 Bunazkis (25 %).
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3. Imenni Ta npoHoMiHaJIBHi ppa3u

OxpiM 3rajjaHux BUILE BHUKIIOYHO JIE€CIIBHUX 3aCO0IB NpSMy MOBY Y
aHAI30BAaHMX TI0E€MaX BIIPOBAKYIOTh IMEHHI Ta NPOHOMIHANBHI (pasu
MpPeICTaBJCHI: a) IMEHHHKOM a0o0 BKa3iBHHM 3aiiMEHHUKOM; O0) MO€IHAHHIM
iIMEHHUKa 3 JiecIoBaMu, SKi He Haimexath 10 verba dicendi.

[Nepimii BUMagok 3ycTpivuaeThesl 3pijKa, CTAHOBISIYM COOOI0 eTiNTHYHI
KOHCTPYKIIii, y IKUX JOMHUCITIOIOTHCS TillepoHiMH Ha 3pa3ok dicere mamp.:

1 a) Cum sic Aesonides: 'o cui debere salute // confiteor, coniunx ... (Ov.
Met. 7, 164-165) «Koau max (npomosus) Hcon: «O Opysucuno, sKii, 6U3HAI0,
3A80AYYI0 NOPAMYHKOM ... ».

16) At illa: //'Somne, quies rerum ... // pax animi, quem cura fugit ...
(Ov. Met. 11, 622-624) «A eona: «CHe, cnouunky peuei, ... mupe Oyuii, 6i0
K020 emiKkae mypooma ...».

3HaYHO dacTille y MO€JHAHHI 3 MHI€CIIOBOM BHCTYMAIOTh IMECHHHUKH
NOB’sI3aHi 3 aKTOM KoMyHikauii. Haifuacrinne Takumu iMeHHHKamu € 0S. Ora
solvit (Ov. Met. 1, 181; 15, 73-74/ moverat (Ov. Met. 5, 332)/ conpellat /
ediditore (Ov. Met. 3, 143; Met. 8, 703; 12, 577); vox: voces reddidit (Ov. Met.
2, 691)/dedit (Ov. Met. 9, 574), voces addere (Ov. Met. 13, 578) / emittere (Ov.
Met. 15, 561), iterabat/monuit vocibus (Ov. Met. 3, 494; 9, 669), committit voce
(Ov. Met. 5, 305), vocem movit (Ov. Met. 10, 143); verbum: addidit / edidit /
reddit verba (Ov. Met. 3, 183; 8, 751; 9, 21), verba incidere ceris (Ov. Met. 9,
528). Kpim Hux takox 3acBimueni dictum: resecuta est/ conpellat dictis (Ov.
Met. 6, 36; 8, 780), sors: sortem dedit (Ov. Met. 1, 375), carmen: subiungit
carmina nervis (Ov. Met. 5, 338), sonus: editus sonus est (Ov. Met. 8, 767),
questus; effundit questus (Ov. Met. 9, 367), iudicium: iudicium superis aperit
(Ov. Met. 8, 703). CkazaHe, 3BMYaiiHO, HE BUKIIOYAE W iHIIMX KOHTEKCTIB, y
SKAX MOXYTh Y)KHBaTHCS 3TafaHi IMCHHHKH, 30KpeMa iXx aOCOJFOTHOTO
BXKUBAHHS 200 IMOE€THAHHS 13 Ii€CIIOBAMH MOBJICHHS.

XapakTepHOIO O3HAKOK W€l TPy MapKepiB € iX Hperno3uiis MmpsMii
MmoBi. [locrnosuiis npexacrasiena eauauM Bumaakom (Neleius ediditore
(Met. 12, 542-577), noennytounch i3 BxuTuM y npeno3uiii ad haec Pylius.

3nidicHeHUI aHaJi3 O3BOJISIE KOHCTATYBATH, IO JAOMIHYIOYHM 3aC000M
BIIPOBA/DKEHHA NpsiMOi MOBH y «MeTtamopdozax» OBizig € aiecioBa MOBICHHS,
30KpeMa, TiMmepoHiMH, sKi JIMIIe KOHCTATYIOTh (akT «roBopinHs» — dico, aio,
inquam, fari. Ilepuricts cepen Hux Hanexkuth dicO Ta aio0. Ha mpoTtusary mo Hux
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inquam, sike BBaXKA€ThCsI CICLiaTi30BaHUM 3aCOOOM BIPOBAKCHHS MPSIMOi
MOBH, 3ycTpidaeTbcs 3HayHO piame. OKpiM 3ragaHux JI€CHTiB, NPsIMY MOBY
TaKOXX BIPOBAKYIOTH MI€CIIOBA MOBICHHA 3 JOAATKOBUMH CEMAaHTHYHUMH
BiATIHKaMH, cepell AKMX HaluacTOTHIIMMMH € clamo Ta #oro nepusar exclamo,
Ta IMCHHUMH a00 MPOHOMIiHANBHUME (hpasamu. Sk 1 y mpo3i, B aHATI30BAHOMY
TBOp1 MapKepH NpsiMOi MOBH 3aliMarOTh pPi3HE MOJIOKEHHS CTOCOBHO HPSIMOT
MOBH, OIHAK XapakTepHHM € po3TallyBaHHS 6a3oBUX miecuiB dico Ta aio
MepeBaYKHO Yy IHTpamo3uuii, TOXI SK A TINOHIMIB Ta IMEHHHX 1 IIpo
HOMIHAJBbHUX (pa3 BIACTUBIIIOI € mpeno3uuis. Ha BigMiHy Bix mpo30BUX
TEKCTIiB, [I¢ IepeBa)ka€ IPEMO3UTHUBHE BKMUBAaHHA MapKepiB MpsMOi MOBH, Y
«Metamopo3ax» BOHH TEPEBKHO BXUTI B iHTpamo3umii. [Ipwumnaa mMp0TO
HAMBIPOTIJHINIE MOJSITa€ B OCOOJMBOCTAX IOCTHYHOTO CHHTAKCHCY, SKHUH,
MiATOPSIKOBYIOYHCH BUMOTaM pPO3MIpy, JOIYCKa€ BiTBHIIINA HOPSIOK CIIiB.
OpmHaK TYT CHOCTEPIraeTbes pi3ka BiAMIHHICTh Yy PO3TAIlIyBaHHI Mi€CIIBHUX 1
HeliecTiBHUX 3ac00iB 1 BUpa3Ha TEHJCHIS OCTaHHIX JO PO3TAllyBaHHS Ha
MOYATKY.
Jliteparypa:

1. Bafios Baifios, J. M. El discurso indirecto. [in:] Sintaxis dellatin cldsico
(Madrid, Liceus 2009): 733-758.

2. Bonami, O., Godard, D. «On the Syntax of Direct Quotation in French.»
15" International Conference on HPSG (Stanford, 2008): 358-377,
https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00751080.

3. Buchstaller, I. Quotatives. New Trends and Sociolinguistic Implications
(Oxford, 2014).

4. Capone, A. «The pragmatics of quotation, explicatures and modularity of
mind.» Pragmatics and Society 4/3 (2013): 259-284.

5. De Vries, M. The representation of language within language: a syntactico-
pragmatic typology of direct speech. Studia Linguistica 62/1 (2008): 39-77.

6. Deutscher, G. «The Grammaticalization of Quotatives.» The Oxford Handbook
of Grammaticalization (New York: Oxford University Press, 2001): 646-655.

7. Fruyt, M. «Le discours indirect en diachronie: I’évolution du réfléchi indirect
en latin.» Revue de Linguistique Latine du Centre Alfred Ernout De Lingua
Latina 10/2 (2015): 1-31.]

8. Gayno, M. «Les modalités d’insertion du discours direct en latin tardif:
bornage et redondance.» Revue de Linguistique Latine du Centre Alfred Ernout

Axmyanvui npobnemu mogosnascmea [Axmyanvrvie npobrembl A3bIKOZHAHUA]

© Yepniox b. B. [Uepniox b. B.], cherboh@gmail.com

Mapkepu npsiMoi MOBH Y PUMCBKiii 11oe3ii enoxu ABrycra (Ha marepiaii '"Meramopdo3" Osinisi) [Mapkepst
NPSIMOii pevn B PUMCKOiA 10331H 310X ABrycra (Ha matepuase «Meramopdo3» Ouansi)]

(Ykpaitcbkoro / Ha ykp. 513.)

287


https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00751080
https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00751080

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2019. - Vol. 15 : 277-290

De Lingua Latina 1l (2015), http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/
DLL 11 M-Gayno.pdf].

Golato, A. «An innovative German quotative for reporting on embodied
actions: Und ich so/und er so 'and I'm like/fand he's like'.» Journal of
Pragmatics 32 (2000):29-54.

Giildemann, T. «When “say” is not day: The Functional Universality of the
Bantu Quotative Marker ti with Special Reference to Shona.» Reported
Discourse: A Meeting Ground for Different Linguistic Domains (Amsterdam:
John Benjamins, 2002): 253-288.

Giildemann, T. Quotative indexes in African languages: A synchronic and
diachronicsurvey (Berlin, New York, 2008).

Heine, B. «Grammaticalization.» The Handbook of Historical Linguistics
(Oxford: Blackwell, 2003): 575-601.

Keizer, E. «The interpersonal level in English: Reported speech.»
Linguistics, 47/4 (2009): 845-866.

Kieckers, E. «Zum ,,pleonastischen* inquit.» Glotta 10/3 (1919): 200-209.
Klamer, M. «How report verbs become quote markers and complementisers.»
Lingua 110 (2000): 69-98.

Mikulova, J. «Verbs Introducing Direct Speech In Late Latin Texts.» Graeco-
Latina Brunensia 20/2 (2015): 123-143.

Mikulova, J. «Marking the End of Direct Speech in Late Latin.» Graeco-Latina
Brunensia 21/2 (2016): 169-182.

Mikulova, J. «Direct Speech And Diversity Of Voices In Selected Letters Of
Cicero To Atticus | (Direct Speech).» Studia Linguistica Universitatis
lagellonicae Cracoviensis 135 (2018): 201-209.

Romaine, S., Lange, D. «The Use of like as a Marker of Reported Speech and
Thought: A Case of Grammaticalization in Progress.» American Speech 66/3
(1991): 227-279.

Rosén, H. «About non-direct discourse: Another look at its parameters in
Latin.» Journal of Latin Linguistics 12/2 (2013): 231-263.

Sznajder, L. «Interférences et conflits dans les formes du discours indirect.»
Theory and description in Latin linguistics: selected papers from the Xith
International Colloquium on Latin Linguistics, Amsterdam, June 24-29, 2001
(Amsterdam: J. C. Gieben, 2002): 361 —377.

Sznajder, L. «Segments introducteurs de discours direct et repérages
énonciatifs en latin biblique: éléments pour une étude diastratique et
diachronique.» Revue de Linguistique Latine du Centre Alfred Ernout De
Lingua Latina 11 (2015).

Actual Problems of Linguistics [Aktual'ni problemy movoznavstva]
© Cherniukh B. V. [Chernjuh B. V.], cherboh@gmail.com

Markers of the Direct Speech in Roman Poetry of the Augustan Period (on “Metamorphoses” by Ovid)

[Markery prjamoi* movy u ryms'kij poezii' epohy Avgusta (na materiali **Metamorfoz" Ovidija)]
(in Ukrainian)

288


http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/%20DLL_11_M-Gayno.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/%20DLL_11_M-Gayno.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/%20DLL_11_M-Gayno.pdf

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2019. — Bun. 15 : 277-290

Thomas, J.-F. «De la narration au discours rapporté dans I’épopée : le cas de
1’Enéide.» Revue de Linguistique Latine du Centre Alfred Ernout De Lingua
Latina 10 (2015), http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10 J-F-
Thomas.pdf].

Vandelanotte, L. «Deixis and grounding in speech and thought representation.»
Journal of Pragmatics 36 (2004): 489-520.

Vandelanotte, L.  «Quotative go and be like: Grammar and
grammaticalization.» Quotative: Cross-Linguistic and Cross-Disciplinary
Perspectives (Amsterdam: John Benjamins, 2012): 173-202.

References:
Bafios Bafios, J. M. El discurso indirecto. [in:] Sintaxis dellatin cldsico
(Madrid, Liceus 2009): 733-758.
Bonami, O., Godard, D. «On the Syntax of Direct Quotation in French.»
15" International Conference on HPSG (Stanford, 2008): 358-377,
https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00751080.
Buchstaller, I. Quotatives. New Trends and Sociolinguistic Implications
(Oxford, 2014).
Capone, A. «The pragmatics of quotation, explicatures and modularity of
mind.» Pragmatics and Society 4/3 (2013): 259-284.
De Vries, M. The representation of language within language: a syntactico-
pragmatic typology of direct speech. Studia Linguistica 62/1 (2008): 39-77.
Deutscher, G. «The Grammaticalization of Quotatives.» The Oxford Handbook
of Grammaticalization (New York: Oxford University Press, 2001): 646-655.
Fruyt, M. «Le discours indirect en diachronie: 1’évolution du réfléchi indirect
en latin.» Revue de Linguistique Latine du Centre Alfred Ernout De Lingua
Latina 10/2 (2015): 1-31.]
Gayno, M. «Les modalités d’insertion du discours direct en latin tardif:
bornage et redondance.» Revue de Linguistique Latine du Centre Alfred Ernout
De Lingua Latina1l (2015), http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/
DLL 11 M-Gayno.pdf].
Golato, A. «An innovative German quotative for reporting on embodied
actions: Und ich so/und er so 'and I'm like/and he's like'.» Journal of
Pragmatics 32 (2000):29-54.
Giildemann, T. «When “say” is not day: The Functional Universality of the
Bantu Quotative Marker ti with Special Reference to Shona.» Reported
Discourse: A Meeting Ground for Different Linguistic Domains (Amsterdam:
John Benjamins, 2002): 253-288.

Axmyanvui npobnemu Mogo3Haecmea [AxmyanvHsle npooaemol A3bIKOZHAHUA]
© Yepniox b. B. [Uepniox b. B.], cherboh@gmail.com

Mapkepu npsiMoi MOBH Y PUMCBKiii 11oe3ii enoxu ABrycra (Ha marepiaii '"Meramopdo3" Osinisi) [Mapkepst

NPSIMOii pevn B PUMCKOiA 10331H 310X ABrycra (Ha matepuase «Meramopdo3» Ouansi)]
(Ykpaitcbkoro / Ha ykp. 513.)

289


http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00751080
https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00751080
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/%20DLL_11_M-Gayno.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/%20DLL_11_M-Gayno.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/%20DLL_11_M-Gayno.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/%20DLL_11_M-Gayno.pdf

36.

37.

38.

39.
40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2019. - Vol. 15 : 277-290

Giildemann, T. Quotative indexes in African languages: A synchronic and
diachronicsurvey (Berlin, New York, 2008).

Heine, B. «Grammaticalization.» The Handbook of Historical Linguistics
(Oxford: Blackwell, 2003): 575-601.

Keizer, E. «The interpersonal level in English: Reported speech.»
Linguistics, 47/4 (2009): 845-866.

Kieckers, E. «Zum ,,pleonastischen inquit.» Glotta 10/3 (1919): 200-209.
Klamer, M. «How report verbs become quote markers and complementisers.»
Lingua 110 (2000): 69-98.

Mikulova, J. «Verbs Introducing Direct Speech In Late Latin Texts.» Graeco-
Latina Brunensia 20/2 (2015): 123-143.

Mikulova, J. «Marking the End of Direct Speech in Late Latin.» Graeco-Latina
Brunensia 21/2 (2016): 169-182.

Mikulova, J. «Direct Speech And Diversity Of Voices In Selected Letters Of
Cicero To Atticus | (Direct Speech).» Studia Linguistica Universitatis
lagellonicae Cracoviensis 135 (2018): 201-209.

Romaine, S., Lange, D. «The Use of like as a Marker of Reported Speech and
Thought: A Case of Grammaticalization in Progress.» American Speech 66/3
(1991): 227-279.

Rosén, H. «About non-direct discourse: Another look at its parameters in
Latin.» Journal of Latin Linguistics 12/2 (2013): 231-263.

Sznajder, L. «Interférences et conflits dans les formes du discours indirect.»
Theory and description in Latin linguistics: selected papers from the Xlth
International Colloquium on Latin Linguistics, Amsterdam, June 24-29, 2001
(Amsterdam: J. C. Gieben, 2002): 361 —377.

Sznajder, L. «Segments introducteurs de discours direct et repérages
énonciatifs en latin biblique: éléments pour une étude diastratique et
diachronique.» Revue de Linguistique Latine du Centre Alfred Ernout De
Lingua Latina 11 (2015).

Thomas, J.-F. «De la narration au discours rapporté dans 1’épopée : le cas de
1’Enéide.» Revue de Linguistique Latine du Centre Alfred Ernout De Lingua
Latina 10 (2015), http:/lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL 10 J-F-
Thomas.pdf].

Vandelanotte, L. «Deixis and grounding in speech and thought representation.»
Journal of Pragmatics 36 (2004): 489-520.

Vandelanotte, L.  «Quotative go and be like: Grammar and
grammaticalization.» Quotative: Cross-Linguistic and Cross-Disciplinary
Perspectives (Amsterdam: John Benjamins, 2012): 173-202.

Actual Problems of Linguistics [Aktual'ni problemy movoznavstva]
© Cherniukh B. V. [Chernjuh B. V.], cherboh@gmail.com

Markers of the Direct Speech in Roman Poetry of the Augustan Period (on “Metamorphoses” by Ovid)

[Markery prjamoi* movy u ryms'kij poezii' epohy Avgusta (na materiali **Metamorfoz" Ovidija)]

(in Ukrainian)

290


http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf
http://lettres.sorbonne-universite.fr/IMG/pdf/DLL_10_J-F-Thomas.pdf

